
AKO ZVLÁDNUŤ POSLEDNÉ 
PRÍPRAVY NA EURO

Počítajte s eurom
v podnikaní

Á Ť

Nová eurobrožúra
Konverzný kurz: 

1 EUR = 30,1260 SKK
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Euro prijaté
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Elena Kohútiková
členka predstavenstva a vrchná 
riaditeľka úseku Finančné 
a kapitálové trhy VÚB, a.s., 
bývalá viceguvernérka
Národnej banky Slovenska

Na Slovensku budeme od 
budúceho roka platiť eurami. 
Európska komisia (EK) totiž vo 
svojej konvergenčnej správe 
skonštatovala, že krajina plní 
maastrichtské kritériá udrža-
teľne, a odporučila Slovensko 
ako 16. člena eurozóny od 
januára 2009. Tento verdikt je 
považovaný za kľúčový.

Je teda dôležité pripraviť sa 
na túto zmenu, lebo dobrá 
príprava je 80 percent úspe-
chu. 

Brožúra, ktorú držíte v ru-
kách, vám pomôže nájsť 
odpovede na najčastejšie kla-
dené otázky, súvisiace s pre-
chodom podniku na euro. 
Dozviete sa všetko o tom, ako 
duálne zobrazovať, ako sa čo 
najlepšie predzásobiť, ako 
dobre zvládnuť premenu ma-
jetku, či ako bezchybne urobiť 
zmeny v účtovníctve. Všetky 
tieto témy boli a stále sú totiž 
súčasťou otázok, ktoré denne 
dostávam na našu stránku 
www.euroservis.sk.

Verím, že aj pomocou 
tejto brožúry bude pre vás 
prechod na novú menu prí-
jemný a bezproblémový.
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Kľúčové termíny v roku 2008

8. júl 2008 
Rozhodnutie na úrovni  

Rady ministrov hospodárstva 
a fi nancií, na základe ktorého 
Rada Európskej únie zrušila 
Slovensku výnimku, ktorá 
nám ako členovi Hospodárskej 
a menovej únie dočasne umož-
ňuje používať slovenskú menu.

8. júl 2008 
Bol stanovený konverzný kurz.  

Jeho hodnota je 
1 EUR = 30,1260 SKK.

24. august 2008 
Od tohto termínu musia  

všetky podnikateľské sub-
jekty vo vzťahu k občanovi 
duálne zobrazovať ceny 
svojich tovarov a služieb.

September 
– november 2008 
Banky sa predzásobia euro- 

hotovosťou.

December 2008
Eurohotovosťou sa prostred- 

níctvom komerčných bánk 
predzásobia podnikateľské 
subjekty, pošty a organizácie 
pracujúce s hotovosťou.



Rok 2009 – Euro prichádza 
na Slovensko
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1. január 2009
Deň konverzie – euro sa stáva  

ofi ciálnou národnou menou 
v SR a slovenská koruna pre-
stáva existovať.

16. január 2009 
Koniec duálneho obehu. 

30. jún 2009 
Koniec sťahovania a vý- 

meny slovenských mincí 
prostredníctvom komerčných 
bánk (po tomto termíne 
bude výmena možná už iba 
v NBS – do konca roka 2013).

31. december 2009
Koniec povinného duálneho  

zobrazovania cien.

31. december 2009
Koniec sťahovania a výme- 

ny slovenských bankoviek 
prostredníctvom komerčných 
bánk (po tomto termíne bude 
výmena možná bez časového 
obmedzenia už iba v NBS).
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Legislatíva

Generálny zákon

Základný legislatívny do-
kument, ktorý upravuje 
zavedenie eura u nás, je 
Zákon o zavedení meny euro 
v Slovenskej republike (tzv. 
Generálny zákon), ktorý 
vstúpil do platnosti od 1. ja-
nuára 2008. Tento dokument 
upravuje postupy a opatrenia 
súvisiace s prechodom na 
novú menu. Upravuje okrem 
iného aj základné pojmy 
a procesy. Jeho súčasťou sú 
aj novelizácie viacerých záko-
nov, ktoré sú nevyhnutné pri 
bezproblémovo+m zavedení 
novej meny. Niektoré z nich 
vstúpili do platnosti spolu 
s Generálnym zákonom, pri 
iných sa účinnosť predpokla-
dá od 1. 1. 2009, teda odo 
dňa zavedenia eura. Kom-
pletné znenie tohto zákona 
nájdete aj na našej stránke 
www.euroservis.sk.

Vyhlášky

Okrem Generálneho záko-
na postupne vstupujú do 
platnosti aj ďalšie zákonné 
normy, ktoré podrobnejšie 
upravujú niektoré činnosti 
súvisiace s prijatím eura. 
Je to napríklad vyhláška 
Ministerstva fi nancií SR, 
ktorou sa ustanovujú pravidlá 
prepočtu peňažných súm 
na účely účtovníctva, daní 
a cien (platná od 1. 3. 2008). 
Ďalej je to vyhláška Minis-
terstva hospodárstva SR, 
ktorá upravuje podrobnosti 
duálneho zobrazovania cien 
(platná od 27. 3. 2008), alebo 
vyhláška Národnej banky 
Slovenska, či vyhláška Minis-
terstva práce, sociálnych vecí 
a rodiny SR, alebo Minister-
stva zdravotníctva SR.

Postupne budú počas roka 
2008 vstupovať do platnosti 
aj ďalšie právne normy, ktoré 
detailnejšie upravia podrob-
nosti súvisiace s prechodom 
Slovenska na novú menu euro.
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Konverzný kurz

Konverzný kurz bol určený 
8. júla 2008. Kurz bol stano-
vený ako koefi cient so 6 čísli-
cami a má nasledujúci tvar: 
1 EUR = 30,1260 SKK. V praxi 
bude slúžiť počas roka 2008 
na účely duálneho zobrazova-
nia. To znamená, že najneskôr 
do mesiaca od jeho ofi ciálne-
ho vyhlásenia sa budú musieť 
zobrazovať všetky ceny 
a hodnoty, ktoré budú spotre-
bitelia – občania nepodnika-

telia platiť za tovary a služby 
prostredníctvom tohto kurzu, 
a obe sumy budú musieť byť 
zobrazené na cenovkách.

Reálne sa tento kurz použi-
je až 1. 1. 2009, keď sa ním 
prepočítajú všetky sumy 
na eurá a slovenská koruna 
týmto okamihom zanikne. 
Konverzný kurz sa nesmie 
zaokrúhľovať.
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Zaokrúhľovanie

Po stanovení konverzné-
ho kurzu počas duálneho 
zobrazovania, ale aj pri 
prepočte všetkých hodnôt zo 
slovenských korún na eurá, 
je dôležité zaokrúhľovanie 
cien. Väčšina sa zaokrúhľuje 
na dve desatinné miesta, teda 
na centy. Presnejšie pravidlá 
zaokrúhľovania sa týkajú 
napríklad jednotkových cien, 
cenných papierov a podobne. 
V týchto prípadoch sa ceny po 
prepočte na euro zaokrúhľujú 
s väčšou presnosťou, teda 
na viac desatinných miest. 
V prípade jednotkových cien 
telekomunikačných služieb, 
vodného, stočného, elektri-
ny či plynu sa budú sumy po 

prepočte zaokrúhľovať naj-
menej na 4 desatinné miesta. 
V prípade cenných papierov či 
podielov na majetku s nízkou 
hodnotou sa zaokrúhľuje 
maximálne na 6 desatinných 
miest. Konkrétne podmien-
ky zaokrúhľovania, napr. 
sociálnych dávok, prídavkov, 
platieb, daní či iných poplat-
kov, presne určuje vyhláška 
ministerstva práce, sociálnych 
vecí a rodiny. V týchto prípa-
doch sa zaokrúhľuje prioritne 
v prospech občana.
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Duálne zobrazovanie

Duálne zobrazovanie zname-
ná uvádzanie cien v eurách aj 
slovenských korunách, pričom 
musí byť zároveň uvedený aj 
konverzný kurz. Duálne sa 
zobrazuje všade tam, kde je 
jedným z účastníkov fyzická 
osoba – občan. Inak poveda-
né, ak si dva podniky medzi 
sebou predávajú komponenty 
alebo iný tovar, nemusia ich 
ceny duálne zobrazovať. Ak 
však tovar predávajú koneč-
nému spotrebiteľovi, ktorým 
je občan, cena musí byť duál-
ne zobrazená. Do 31. 12. 2008 
je dôležitá cena v SKK a cena 
v EUR má iba informatívny 
charakter, po 1. 1. 2009 bude 
dôležitá cena v EUR a cena 
v SKK bude mať iba informa-
tívny charakter. Zákon nesta-
novuje, ktorá cena má byť na 
cenovke uvedená ako prvá, 
ktorá ako druhá alebo akou 
veľkosťou majú byť zobra-
zené. Pri duálnom zobrazení 

však musí byť jasné, ktorá 
cena je hlavná a ktorá cena 
má iba informatívny charak-
ter. Duálne zobrazovanie je 
povinné do 31. 12. 2009.

Povinnosť duálneho zobrazo-
vania sa dotýka aj fi nančných 
inštitúcií, ktoré zasielajú 
svojim klientom výpisy z úč-
tov. Z Generálneho zákona 
vyplýva, že duálnemu zobra-
zovaniu podlieha minimálne 
počiatočný stav a konečný 
stav príslušnej hodnoty uve-
dený vo výpise z účtu za vyka-
zované obdobie a poplatky, 
odplaty a ostatné ceny uhrá-
dzané fi nančnej inštitúcii. 
Ak je frekvencia poskytovania 
výpisov z účtu nepravidelná 
alebo je dlhšia ako štvrťrok, 
fi nančná inštitúcia je povinná 
klientovi, ktorý nemá priamy 
elektronický prístup k svojmu 
účtu, najneskôr jeden mesiac 
predo dňom zavedenia 

eura bezodplatne písomne 
oznámiť duálne zobraze-
nú poslednú známu sumu 
hodnoty alebo sumu hodnoty 
očakávanú ku dňu zavedenia 
eura a najneskôr jeden štvrť-
rok po dni zavedenia eura je 
povinná klientovi bezodplat-
ne písomne oznámiť duálne 
zobrazenú sumu hodnoty 
po jej prepočte a premene 
zo slovenskej meny na eurá 
podľa konverzného kurzu.
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Čo sa nemusí duálne 
zobrazovať:

Z duálneho zobrazovania sú 
podľa vyhlášky Ministerstva 
hospodárstva SR vyňaté jed-
notkové ceny pri výrobkoch 
predávaných na množstvo, 
ceny zobrazené na digitálnych 
prostriedkoch zobrazovania 
cien, ceny vratných obalov, 
zľavnené výrobky v letákoch, 
hodnoty na darčekových 
poukazoch, ktoré boli vydané 
pred obdobím duálneho 
zobrazovania, ceny pre uží-
vateľov telekomunikačných 
služieb posielané formou 
krátkych textových správ, 
ceny poskytované prostred-
níctvom hlasovej informácie, 
ceny uvádzané v katalógoch 
cestovných kancelárií.

Registračné pokladnice:

Ak má podnikateľ registračnú 
pokladnicu, ktorú možno 
preprogramovať aj na duálny 
režim, teda aby zobrazovala 
aj sumy v korunách aj eurách, 
má o starosť menej. Takúto 
pokladnicu nemusí vymeniť, 
stačí ju preprogramovať. Ak 
však jeho registračnú poklad-
nicu nie je možné softvérovo 
zmeniť aj na režim eura, 
bude si musieť kúpiť novú 
pokladnicu.

Podnikatelia, ktorí chceli 
ušetriť náklady a čas, si nové 
registračné pokladnice už ob-
jednali. S krátiacim sa časom 
môže nastať situácia, že do-
pyt bude väčší ako ponuka 
a pokladnice nebude možné 
zohnať alebo bude ich cena 
oveľa vyššia.
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Zmluvné vzťahy, účty v bankách

Prechod na spoločnú menu 
neovplyvní žiadne zmluvné 
vzťahy. To znamená, že všet-
ky účty aj zmluvy zostávajú 
v platnosti a klient nemusí 
kvôli tomu navštíviť svoju 
banku. Ak niekto splá-
ca slovenskými korunami 
napríklad hypotéku či iný 
úver, jeho splátky sa auto-
maticky zmenia na splátky 
eurami bez toho, aby musel 
o to svoju banku požiadať. 
Celá premena je bezplatná. 
Rovnako platí kontinuita 

právnych vzťahov aj pri 
všetkých obchodných zmlu-
vách a dohodách, či už sú to 
zmluvy s lízingovými spoloč-
nosťami alebo poisťovňami 
a podobne. Ak má klient 
v eurách vedený účet už dnes 
a okrem toho má aj účet 
vedený v slovenských koru-
nách, po 1. 1. 2009 bude mať 
v banke dva účty v eurách a je 
len na samotnom klientovi, 
či si oba účty ponechá alebo 
sa rozhodne zlúčiť ich do jed-
ného. O to však musí banku 

požiadať, pretože ona bez 
jeho príkazu nemôže zrušiť 
jeho účet ani s ním akokoľvek 
manipulovať.

O všetkých zmenách, otvára-
cích hodinách počas prvých 
dní roku 2009 či o fungovaní 
Internet bankingu bude ban-
ka svojich klientov informovať. 
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Predzásobenie podnikateľských 
subjektov
Od 1. januára 2009 sa na 
Slovensku začne platiť eurom. 
Občania budú mať mož-
nosť ešte počas 16 dní platiť 
slovenskými korunami, no 
obchodníci im budú musieť 
vydávať eurá. A na to potre-
bujú dostatok eurohotovosti. 
Týka sa to najmä tých, ktorí 
budú mať otvorené svoje 
prevádzky už v prvých dňoch 
nového roka, teda reštaurá-
cií, hotelov, čerpacích staníc, 
lyžiarskych stredísk a ďalších. 
Práve oni by sa preto mali 
predzásobiť dostatočným 
množstvom eurohotovosti, 
minimálne na prvých päť až 
sedem dní nového roka. Do 
konca apríla mali tí, ktorí chcú 
byť predzásobení, možnosť 
podpísať so svojou banku 

zmluvu o predzásobení. 
Na základe tejto zmluvy si 
potom budú môcť v priebehu 
decembra vyzdvihnúť poža-
dované množstvo euroho-
tovosti. Ak však podnikateľ 
z akéhokoľvek dôvodu nesti-
hol alebo nemohol podpísať 
s bankou zmluvu o predzá-
sobení, môže využiť aj iné 
formy získania eurohotovosti. 
Ak podnikateľ príde do banky 
aj po tomto termíne a chce 
byť predzásobený, môže 
po dohode s bankou spísať 
dodatočne zmluvu o predzá-
sobení. Ak má podnikateľ už 
dnes eurový účet a chce sa 
predzásobiť z neho, stačí sa 
dohodnúť so svojou bankou 
na termíne výberu eurohoto-
vosti. Okrem toho v priebehu 

roka 2008 si môže v ktorej-
koľvek banke vymeniť eurá za 
trhový kurz alebo si nakúpiť 
štartovacie balíčky. VÚB ban-
ka bude v decembri svojim 
aktívnym klientom ponúkať 
možnosť nákupu eurohoto-
vosti za konverzný kurz, ale 
iba v limitovanom množstve 
(200 Eur) a až po vypredaní 
štartovacích balíčkov.

Štartovacie balíčky – budú 
sa predávať v decembri 2008 
na poštách a v bankách. Bude 
v nich 45 slovenských euro-
mincí a hodnota balíčka bude 
500 Sk (16,60 Eur*). Ich nákup 
nie je nijako limitovaný. Mince 
z balíčkov však bude možné 
použiť až po 1. 1. 2009.

*  Suma prerátaná konverzným kurzom, 
1 EUR = 30,1260 SKK



Prepočet majetku
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Príchod eura sa dotkne aj pre-
počtov základného imania 
a podielov na imaní právnic-
kých osôb. Na tento prepočet 
sa môže fi rma začať pripra-
vovať okamžite po zverejnení 
konverzného kurzu. Ukonče-
nie celého procesu premeny 
menovitých hodnôt vkladov 
do imania a základného 
imania musí byť uskutočnené 
najneskôr do roka od zavede-
nia eura, t. j. do 31. 12. 2009. 
Ak právnická osoba uskutoční 
všetky úkony spojené s pre-
menou majetku pred zavede-
ním eura, tieto nadobúdajú 

účinnosť až 1. januára 2009. 
Dovtedy platí súčasný stav, 
t. j. vklady do imania a zá-
kladné imanie sú platné 
v slovenských korunách. 

Prepočet sa vykonáva me-
tódou zdola nahor, čo zna-
mená, že najskôr sa urobí 
prepočet a zaokrúhlenie 
menovitej hodnoty jednot-
livých vkladov do imania na 
eurá jednej právnickej osoby, 
a potom sa takto prepočítané 
hodnoty sčítajú a dostaneme 
hodnotu základného imania 
v eurách. Nesmie sa pritom 

zmeniť vzájomný pomer 
veľkosti jednotlivých podielov 
na základnom imaní.

Ďalšou podmienkou prepočtu 
je to, že prepočítaná hodno-
ta základných vkladov, ako 
aj hodnota základného ima-
nia, nesmie byť po zaokrúhle-
ní a následnom sčítaní nižšia 
ako minimálna hodnota, 
ktorá je pre tú-ktorú právnic-
kú osobu stanovená. 
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Minimálne hodnoty základ-
ného imania pre jednotlivé 
právne formy podniku platné 
od 1. 1. 2009:

Komanditná spoločnosť  

– vklad vo výške 250 Eur,
Spoločnosť s ručením obme- 

dzeným – hodnota základné-
ho imania – aspoň 5 000 Eur,
Akciová spoločnosť – hodnota  

základného imania aspoň 
25 000 Eur,
Družstvo – zapisované základ- 

né imanie – aspoň 1 250 Eur.

Ak sa premena majetku na 
eurá robí v zmysle zákona, 
netreba na toto rozhodnutie 
zvolávať orgány právnic-
kej osoby ani spoločníkov 

a podobne. Toto rozhodnutie 
môže urobiť štatutárny orgán 
príslušnej právnickej osoby, 
pričom však musí dodržať pri 
prepočte zákonom stano-
vený postup, ktorý hovorí, 
že štatutárny orgán nesmie 
pri premene meniť vzájom-
ný pomer veľkosti podielov 
na základnom imaní a pri 
zaokrúhľovaní menovitej 
hodnoty vkladov do ima-
nia musí dodržať zákonné 
podmienky. Tieto hovoria, 
že pri zaokrúhlení menovitej 
hodnoty vkladov do imania 
smerom nadol sa musí toto 
zaokrúhlenie urobiť najmenej 
na dve desatinné miesta a pri 
zaokrúhľovaní nahor najviac 
na najbližšie euro.
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Najčastejšie otázky
Konverzný kurz

Konverzný kurz je dôležitý 
na to, aby sa občania začali 
zoznamovať s cenami v novej 
mene, ako aj so svojimi príj-
mami, aby 1. januára boli na 
tieto hodnoty pripravení. Pre 
podnikateľov zase na to, aby si 

stihli pripraviť svoje systémy na 
konverziu, a preto potrebujú 
dostatočne dopredu vedieť 
hodnotu konverzného kurzu, 
aby si stihli tieto systémy ešte 
predtým aj otestovať. Zároveň 
si musia pripraviť prepočet 

majetku do novej meny. Na to 
všetko je potrebné dostatočne 
včas poznať konverzný kurz,
a preto bol stanovený už 
8. júla 2008.

Prečo bol konverzný kurz stanovený už teraz, keď začne platiť až od januára?

Takto stanovený konverzný 
kurz je vhodným kompro-
misom tak pre občanov, ako 
aj podnikateľov. Zohľadňuje 
budúci vývoj ekonomiky, 
a teda „hľadí“ dopredu, čo je 

výhodné predovšetkým 
z pohľadu vývoja infl ácie, 
ktorú by mal tlmiť, ale aj 
z pohľadu prepočítania príj-
mov obyvateľov. Pre podni-
kateľskú sféru je dostatočne 

motivačný na to, aby tam, kde 
ešte nie je dokončená reštruk-
turalizácia, sme ju dokončili 
hlavne v prospech výrob 
produkcie s vyšším podielom 
pridanej hodnoty.

Je stanovený konverzný kurz výhodnejší pre ľudí alebo pre podnikateľov?
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Najčastejšie otázky
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Duálne zobrazovanie

Podstatou duálneho zobrazo-
vania je to, aby občan dostal 
všetky informácie o cene 
v oboch menách prepočítané 
konverzným kurzom. Preto je 
v Generálnom zákone stano-
vené, že s duálnym zobrazo-
vaním sa môže začať najskôr 
v deň určenia konverzného 

kurzu. Povinné je najneskôr 
mesiac po určení konverzného 
kurzu a musí trvať do konca 
roka 2009. Dobrovoľne sa 
môže v duálnom zobrazovaní 
pokračovať i po 31. decembri 
2009, teda aj v roku 2010 
a neskôr. Duálne zobrazovanie 
má dva dôvody. Prvým je, aby 

si občan začal zvykať na ceny 
vyjadrené v novej mene, a to 
tak na strane svojich príjmov, 
ako aj na strane výdavkov. 
Preto je potrebné, aby mal na 
oboch stranách a vo všetkých 
údajoch porovnateľné sumy. 

Dobrovoľné duálne zobrazovanie možno vykonávať aj mimo povinného obdobia duálneho 
zobrazovania, najskôr však odo dňa určenia konverzného kurzu. Znamená to, že ak podnikateľ vo 
svojich dokladoch uvádza sumu v SKK aj v EUR, napr. už od 1. 1. 2008, pričom ako prepočítací kurz 
použije buď aktuálny kurz EUR vyhlásený NBS, alebo si určí vlastný kurz, porušuje legislatívu 
a takýto jeho postup je protizákonný?

Duálne zobrazené ceny, kde 
je relevantná cena v hlavnej 
mene – v slovenských koru-
nách – a cena v eurách má 
iba informatívny charakter, 
sa uvádzajú do 31. 12. 2008. 

Od 1. 1. 2009 sú relevantné 
ceny v eurách a suma v slo-
venských korunách má iba 
informatívnu hodnotu. Toto 
platí povinne zo zákona do 
31. 12. 2009. Po tomto ob-

dobí možno takto zobrazova-
né ceny uvádzať dobrovoľne 
bez časového obmedzenia. 
Závisí to len od jednotlivých 
podnikateľských subjektov, 
či to budú robiť, alebo nie. 

Je zákonom stanovená aj lehota duálneho zobrazenia po 31. 12. 2009?
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Na výstupoch z  registračnej 
pokladnice musí byť duálne 
zobrazená výsledná suma, 
ktorú klient platí (aj s DPH), 
pretože ide o občana – fyzic-
kú osobu. To, či musí byť vo 

výpise z registračnej pokladni-
ce uvedený aj konverzný kurz, 
nie je v zákone ani vo vy-
hláškach nikde striktne uvede-
né. Konverzný kurz môže byť 
umiestnený niekde v blízkosti 

pokladnice alebo na dverách 
obchodu alebo aj na účtenke, 
dôležité je, aby spotrebiteľ 
mal túto informáciu k dispozí-
cii na viditeľnom mieste.

Ktoré sumy majú byť duálne zobrazené v dokladoch z registračnej pokladnice? 

Práve preto je potrebné, aby 
tieto sumy mali jednu základ-
ňu, a tou je konverzný kurz. 
Druhým dôvodom je kontrola 
každého subjektu, ktorý buď 
poskytuje príjmy občanovi – či 
je to zamestnávateľ, sociálna 
poisťovňa a  pod., alebo pre-
dáva občanovi tovary či služby
– či použil pri prepočte správ-
ny kurz, či ho použil správne 
a  či správne zaokrúhlil výsled-
nú sumu. Správny kurz je kurz 
konverzný 1 EUR = 30,1260 SKK. 
Správne sa používa tak, ako je 
určený – neskrátený, neza-
okrúhlený, 6-ciferný. Sumy 

v eurách, ktoré vzniknú po 
prepočte konverzným kurzom 
sa vo väčšine prípadov zaok-
rúhľujú na 2 desatinné miesta, 
t. j. na centy podľa matema-
tických princípov. Ak subjekt 
zobrazuje skôr sumy v  sloven-
ských korunách prepočítané 
na euro trhovým kurzom, 
alebo kurzom NBS, alebo 
vlastným kurzom, t. j. kurzom, 
ktorý sa minimálne raz za deň 
mení, nepokladá sa to za duál-
ne zobrazovanie, pretože ceny 
stanovené takýmto kurzom 
nemajú jednotnú základňu. 
Samozrejme, môže to robiť až 

do dňa stanovenia konverzné-
ho kurzu, ale nemôže to ozna-
čovať za duálne zobrazovanie 
v  zmysle Zákona o  prechode 
slovenskej meny na euro. Je to 
len vyjadrenie sumy v  sloven-
ských korunách v  inej mene 
na trhovom základe. To však 
neznamená, ak obchodník 
predáva napr. už i  dnes ne-
jaký tovar alebo službu aj za 
eurá, že ju do konca roka 2008 
bude predávať za konverzný 
kurz. Do konca roka 2008 
platí trhový kurz na všetky 
operácie, pokiaľ sa obe strany 
nedohodnú inak. 
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Duálne zobrazenie je povinné 
iba vo vzťahu k občanom 
– nepodnikateľom. Ak sú na 
internetovej stránke infor-

mácie určené výlučne práv-
nickým osobám, netreba ich 
duálne zobrazovať. 

Áno, stačí vyvesiť cenník v ko-
runách a eurách spolu s kon-
verzným kurzom. Čo sa týka 
druhej časti otázky, obchod-
níci musia duálne zobrazovať 
od 24. 8. 2008 aj výstupy 
z registračnej pokladnice. 
Dočasne môžu duálnu cenu 

v eurách písať perom a prepo-
čítať na kalkulačke, ale niekde 
musí byť viditeľne zverejnený 
aj konverzný kurz. Je ale lep-
šie, aby si zakúpili pokladnicu, 
ktorá je schopná duálneho 
zobrazovania a vykazovania 
súm v eurách už skôr – možno 

stačí na súčasnej iba upraviť 
softvér. Dopisovanie súm 
a konverzného kurzu v eurách 
je naozaj len veľmi dočasné 
riešenie.

Musia byť informácie, prípadne dokumenty na internetovej stránke, v ktorých sú uvedené sumy 
v SKK, duálne zobrazené, ak sú určené výhradne právnickým osobám?

Ako sa týka povinnosť duálneho zobrazovania cien služieb živnostníkov, ktorí nezamestnávajú 
žiadnych zamestnancov? Stačí na viditeľnom mieste vyvesiť cenník v SKK aj EUR spolu s konverzným 
kurzom? Môžu zatiaľ používať starú pokladnicu, ktorá dokáže zobrazovať sumu len v SKK
a od 1. 1. 2009 už novú, ktorá bude zobrazovať sumu len v EUR?  

V prípade, že je možné 
v rámci softvéru v registračnej 
pokladnici naprogramovať 
potrebné zmeny, jej výmena 
nie je nutná. Toho je schopná 
výrazná väčšina registrač-
ných pokladníc na Slovensku. 
Detailné informácie každému 

majiteľovi pokladnice po-
skytne jej dodávateľ alebo 
výrobca. Je však možné, že 
niektoré staršie registračné 
pokladnice nebudú schopné 
splniť podmienky duálneho 
zobrazovania cien, a teda 
bude nevyhnutná ich výme-

na. Tu je dôležité pripome-
núť, že všetky náklady súvisia-
ce s prechodom na euro musí 
podnikateľ znášať sám.

Bude po prechode na euro potrebné pre duálne zobrazovanie vymeniť registračnú pokladnicu?
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Konverzná tabuľka je zostup-
né alebo vzostupné zobra-
zenie všetkých súm cien po-
núkaných výrobkov a služieb 
predávajúcim v SKK a EUR 
so zobrazením konverzného 
kurzu. Na konverznej tabuľke 
sú teda iba čísla bez uvedenia 
konkrétneho druhu tovaru. Je 
to rozdiel oproti cenníku, na 
ktorom je uvedený konkrétny 

tovar a jeho cena v SKK 
a EUR. Konverzná tabuľka 
sa zvyčajne využíva napr. pri 
katalógoch, ktoré sú už 
v obehu a ktoré budú distri-
buované i po začiatku povin-
nosti duálneho zobrazovania. 
Vtedy stačí do katalógu vložiť 
konverznú tabuľku, kde sú 
sumy (napr. zájazdov) v SKK 
a EUR bez určenia konkrétne-

ho druhu služby či výrobku. 
Zákazník potom pozrie naprí-
klad na cenu zájazdu 
a v konverznej tabuľke si 
nájde duálne zobrazenú túto 
cenu aj v SKK aj EUR. Väčši-
nou sa konverzná tabuľka 
robí vzostupne od najnižšej 
ceny po najvyššiu, aby orien-
tácia v nej bola jednoduchá.

Obchodníci, ktorí zamestná-
vajú 5 a menej zamestnancov 
môžu povinnosť duálne-
ho zobrazovania splniť aj 
prostredníctvom cenníka. 
Všetky tovary a služby zora-
dia do cenníka, pričom v ňom 

bude uvedený názov tovaru, 
jeho cena v SKK a prepočet 
konverzným kurzom na EUR. 
V tomto prípade potom 
nemusia cenovky dávať na 
každý jeden kus tovaru.

Aká je podstata konverznej tabuľky a jej použitie v praxi, ako má vyzerať a čo má obsahovať?

Akým spôsobom má zobrazovať ceny podnikateľ, ktorý zamestnáva 5 a menej zamestnancov? Platia 
pre neho rovnaké pravidlá, ako pre veľké reťazce?

Bude nutné na cenovkách v potravinách pri akciovom tovare prepočítať hodnotu v SKK na EUR alebo 
stačí uviesť percentuálnu zľavu? Pôvodná cena je uvedená tak v SKK, ako aj v EUR.

Podľa vyhlášky MH SR § 3 
písmeno e) sú z duálneho 
zobrazovania vyňaté ceny 
výrobkov (okrem tých, čo sú 
predávané na množstvo), na 
ktoré sa vzťahuje zľava 

v letákoch, a kde je dostaču-
júce duálne zobraziť len plat-
nú predajnú cenu po zľave 
a občan musí dostať v neja-
kej forme aj informáciu 
o konverznom kurze. Zna-

mená to teda, že v tomto 
prípade bude potrebné 
zobrazovať cenu po zľave 
duálne, pričom nemusí byť 
duálne zobrazená cena pred 
zľavou.  
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Stačí duálne zobraziť iba 
výslednú sumu vo faktúre aj 
s DPH, teda to, čo zákazník
– občan fyzická osoba 
– nepodnikateľ zaplatí. Ostat-
né položky faktúry nemusia 

byť duálne zobrazené. Vo 
faktúre musí byť uvedený aj 
konverzný kurz. Ak je však 
faktúra vystavená obchod-
nému partnerovi alebo inej 
právnickej osobe, vtedy 

nemusí byť duálne zobrazená 
výsledná suma. Ak je to však 
napr. z hľadiska úpravy infor-
mačných systémov lacnejšie, 
nie je to zakázané. 

Je potrebné pri jednotlivých tovaroch vo faktúre duálne zobrazovať cenu jednotlivých tovarov alebo 
stačí, ak sa duálne zobrazí iba výsledná suma vo faktúre?

Z hľadiska duálneho zobra-
zovania, tak ako to uvádza 
Generálny zákon, je nutné 
zobraziť len výslednú sumu 
(čistú mzdu), ktorá bude 
poslaná na účet zamestnanca 
alebo vyplatená v hotovosti. 

Všetky ostatné položky môžu 
byť v slovenských korunách 
a netreba ich duálne zobra-
zovať. Výplatná páska musí 
obsahovať aj konverzný kurz.

Ktorú časť mzdy bude zamestnávateľ povinný duálne zobraziť?
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Najčastejšie otázky
Zmluvné vzťahy a účty v banke

Po zavedení eura bude 
mať klient dva bežné účty 
v eurách, jeden s režimom 
eurovým – ten, čo má dnes 
v eurách aj s číslom, aké má, 
a druhý s  korunovým re-
žimom – ale už v eurách aj 
s terajším číslom účtu, aké má 

na korunovom. Záleží iba na 
klientovi, či sa rozhodne jeden 
z nich zrušiť pred konverziou, 
t. j. pred zavedením eura, 
alebo po konverzii. Banka 
v tomto smere nesmie siahnuť 
na účty klientov a napr. ich 
zlúčiť. Je na každom klien-

tovi, aby zvážil, ktorý účet si 
nechá, a závisí to napr. aj od 
toho, z ktorého účtu platí 
trvalé príkazy, resp. na ktorý 
mu chodia platby. Klient sa 
pred konverziou rozhoduje aj 
o tom, či bude potrebovať do 
konca roka 2008 eurá. 

Ak má klient otvorený okrem bežného účtu v SKK aj bežný účet v EUR, aký status bude mať po 
zavedení eura účet v cudzej mene? Môže banka oba účty klientovi zlúčiť?

Korunový účet banka pre-
počíta v období konverzie 
slovenskej koruny na euro 
konverzným kurzom na eurá 
bez akéhokoľvek poplatku 
a s tými istými podmienka-
mi, aké na ňom má klient 
dnes, t. j. aj s nastaveným 
kontokorentom, pričom po 
prepočte ho zaokrúhli na 
dve desatinné miesta. Nemusí 
preto ísť do banky, banka 

to urobí pre všetkých klien-
tov 1. januára 2009, ktorý je 
konverzným dňom. To, či si po 
konverzii klient ponechá oba 
eurové účty alebo iba jeden, je 
už iba na na jeho rozhodnutí 
a ak sa rozhodne napr. jeden 
účet uzavrieť, už musí prísť do 
banky osobne a svoje rozhod-
nutie vykonať štandardným 
spôsobom.

Ako to bude s podnikateľskými účtami po prechode na euro. Naša firma má účet v SKK aj v EUR. 
Na korunovom je nastavený kontokredit. Čo sa udeje po 1. januári 2009? Zostane kontokredit 
nastavený, len sa prepočíta na eurá?
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Trvalé platobné príkazy pre-
počíta za klienta obchodná 
banka na eurá, klient nemusí 
preto ísť do banky. Budú fun-

govať tak ako doteraz, iba 
v inej mene. Klientovi sa ne-
mení číslo účtu, to isté číslo, 
čo má do konca roka 2008 

v SKK, bude mať od 1. januára 
2009 v EUR, mení sa teda iba 
mena. Ostatné súčasti účtu 
zostávajú nezmenené.

Ako to bude s prepočítaním terajších trvalých platobných príkazov na eurá od januára 2009? 
Prepočítajú ich automaticky banky konverzným kurzom alebo si ich musia prispôsobiť samotní 
občania a sú za prepočet zodpovední? 

Rozhodnutie o tom, kedy si 
zobrať úver, závisí nielen od 
podmienok úveru, ale aj od 
toho, ako sa podľa predpokla-
du klienta môže zmeniť cena 
nehnuteľnosti, ktorú kupuje 
na hypotekárny úver. V sú-
časnosti je základná úroková 
sadzba v eurozóne rovnaká 
ako na Slovensku, a to 4,25 %. 
To, ako sa budú hýbať úroko-
vé sadzby v eurozóne a aj úro-
kové sadzby hypotekárnych či 
spotrebiteľských úverov, bude 
závisieť od toho, ako sa bude 
vyvíjať infl ácia a ako sa bude 
vyvíjať cena zdrojov, ktoré 

slúžia ako základ na posky-
tovanie úverov. Vzhľadom 
na hypotekárnu krízu v USA, 
ktorá zasiahla aj náš región, 
a vzhľadom na rastúcu infl áciu 
v Európe – aj u nás – je ťažké 
predpovedať, akým smerom 
sa budú úrokové sadzby hý-
bať. Časť analytikov predpo-
kladá, že v budúcom roku sa 
infl ácia v Európe zníži, a tým 
by sa mali znížiť i úrokové 
sadzby. Lenže s istotou to 
dnes – v pomerne neistom 
prostredí – nik nepovie.

Je výhodné požiadať o úvery teraz alebo počkať na zavedenie eura? A môžu sa klienti, ktorí už 
o úver požiadali a už ho aj čerpajú, obávať zvýšenia úrokových sadzieb alebo, práve naopak, budú 
im sadzby znížené.
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Pokiaľ ide o domáci platob-
ný styk, pri štandardných 
platbách sa nič nemení ani 
ohľadom valutácie platieb 
a ani ohľadom poplatku za 
spracovanie. Ten bude zaťaže-
ný v EUR. Iba pri prioritných 
platbách, ktoré budú spra-
covávané cez Target 2, bude 
musieť klient uviesť viac 
údajov, ako bol zvyknutý, 

napríklad IBAN, BIC swiftový 
kód a názov účtu príjemcu. 

Cezhraničné platby v EUR 
v rámci eurozóny budú posta-
vené poplatkami na úroveň 
domácich platieb. To značí, že 
prevod z VÚB do Bank Austria 
Creditanstalt v Rakúsku bude 
za ten istý poplatok ako 
prevod z VÚB do Tatra banky. 

Daný cezhraničný prevod 
v EUR by mal trvať maximálne 
5 pracovných dní, po zavede-
ní SEPA v SR max. 3 pracovné 
dni. Ostatné cezhraničné plat-
by v inej mene alebo v EUR do 
krajín mimo EÚ, alebo platby 
v rámci SR v iných menách ako 
EUR budú spoplatnené ako 
doterajšie cezhraničné platby.

Aké zmeny v platobnom styku prinesie zavedenie eura? Mám na mysli tuzemský platobný styk medzi 
klientmi a bankou VÚB.
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Limity na kartách sa prepo-
čítajú konverzným kurzom 
a zaokrúhlia na dve desatin-
né miesta. To, nakoľko limit 
klientovi vydrží, závisí od 
jeho platieb kartou. Treba 
však povedať, že rovnakým 
spôsobom sa prepočítajú aj 
všetky ceny, takže vplyv na 
klienta by mal byť z tohto 
pohľadu neutrálny. Na to, aby 
zavedenie eura nebolo zne-
užité na zvyšovanie cien iným 
zaokrúhľovaním ako podľa 
zákona, slúži duálne zobra-
zovanie platné až do konca 
roka 2009 a zásady stanovené 
Generálnym zákonom. V ňom 
sú určené aj kontrolné mecha-
nizmy a kontrolné orgány, 
ktoré budú sledovať práve to, 
aby sa tento proces nezneužil 
na postupné zvyšovanie cien 
bez iného dôvodu. Najdôleži-
tejším „kontrolným“ orgá-

nom budú práve obyvatelia, 
ktorí by mali ceny sledovať 
a upozorňovať na nekalé 
praktiky.

Budú si musieť zvyknúť aj na 
centy a bude závisieť aj od 
všetkých ľudí, ako si budú aj 
drobné mince vážiť, aby sami 
nedávali dôvod na zvyšovanie 
cien. Skúsenosti z iných krajín 
sú také, že samotné zavede-
nie eura nemalo veľký vplyv 
na infl áciu – cca 0,3 – 0,5 
percentuálneho bodu. Obyva-
telia však veľmi často pripiso-
vali euru aj cenové pohyby, 
ktoré boli spôsobené inými 
faktormi a ktoré by boli ceny 
zvýšili aj bez eura – najmä 
ceny surovín a ceny potravín 
– vidieť to aj na súčasnom 
vývoji cien na Slovensku, keď 
infl ácia rastie napriek tomu, 
že krajina má vlastnú menovú 

politiku a vlastný kurz. Jed-
ným z faktorov, ktoré budú 
aj naďalej vplývať na infl á-
ciu, sú ceny služieb, ktoré sa 
postupne budú vyrovnávať na 
úroveň vyspelých krajín – ale 
tento proces bude trvať dlhé 
obdobie. Týka sa to aj rastu 
miezd, kde bude dobiehanie 
tiež pokračovať. Treba teda 
vidieť aj faktory, ktoré sú za 
cenovými pohybmi, a mnohé 
z nich nemajú s eurom nič 
spoločné.

Všade sa hovorí, že sa všetko prepočíta konverzným kurzom a zaokrúhli napr. na 2 desatinné 
miesta. Aj limity na kartách. Lenže ak má klient limit 15 000 SKK, po prepočte to bude napr. 
461,54 EUR ako denný limit. Tento limit vydrží možno tak do vydania novej karty. Ako sa to neskôr 
bude zaokrúhľovať? Tiež v obchode po prepočte bude napr. cena 32,84 EUR. Také ceny však budú 
možno na začiatku roka. Po niekoľkých dňoch sa cena iste upraví na 32,99 EUR. Týmto spôsobom sa 
ceny najmä potravín zvýšia v priemere o niekoľko percent. Aký je reálny odhad takéhoto zvýšenia 
cien tovarov? Aké sú skúsenosti z iných krajín?
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Najčastejšie otázky
Účtovníctvo a výkazníctvo

Na účely daňovej kontroly 
treba držať dáta v pôvodnom 
stave, to znamená v sloven-
ských korunách do konca 
roka 2008.

Daňová kontrola môže kontrolovať údaje až 5 rokov dozadu (podobne ako zákon o archivácii). V akej 
mene teda budú musieť byť na tieto účely držané dáta pred rokom 2009? V SKK či EUR?

Na základe zákona z dielne 
ministerstva fi nancií, súčasné 
kolkové známky budú platné 
do 16. januára 2009 – to zna-
mená počas obdobia 
duálneho obehu.
Do 31. marca 2009 bude mož-
né na základe písomnej žia-
dosti požiadať o odkúpenie 
neplatných kolkových známok 
distribútorom na jeho predaj-
ných miestach a po tomto ter-
míne až do konca roka 2009 
iba na vybraných pracovis-
kách distribútora. Gastrolístky 
sú platné do konca kalendár-

neho roka. Čo sa týka duálne-
ho zobrazovania, stravovacie 
spoločnosti začnú mesiac 
od stanovenia konverzného 
kurzu vydávať gastrolístky     
v duálnom zobrazení, a je na 
tom-ktorom podniku, či sa 
rozhodne lístky, ktoré už má 
kúpené, vymeniť, alebo bude 
takpovediac porušovať zákon 
a dávať zamestnancom lístky 
iba v SKK. V každom prípade 
si ich však môže vo svojej stra-
vovacej spoločnosti vymeniť 
za duálne zobrazené gastro-
lístky. Takže je dobré sa spojiť 

s distribútorom a dohodnúť 
sa na postupe.

Ako to bude s ostatnými ceninami znejúcimi na SKK po 1. 1. 2009:
 kolky
 stravné lístky atď.
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Najčastejšie otázky
Jednotkové ceny

Je pravda, že nie je presne 
defi novaná jednotková cena, 
lepšie povedané, v defi nícii 
je uvedené, že za jednotkové 
ceny sa považujú konečné 
sumy za kilogram, štvorcový 
meter, kubický meter výrob-
ku alebo za inú jednotku 
množstva, ktorá sa bežne 
používa pri predaji konkrét-
neho výrobku... (Generálny 
zákon. par. 1, odt. 2 písme-

no h). Rovnako je jednotková 
cena uvádzaná aj v nariadení 
vlády SR č. 387 o označovaní 
výrobkov cenami. Ceny, ako je 
napr. sadzba za spracovanie 
miezd a podobne, nemožno 
chápať ako jednotkové, je to 
pravdepodobne skôr odmena 
za výkon. Jednotkové ceny 
sú skôr chápané ako ceny 
za jednotku množstva pri 
výrobkoch, ktoré sa predáva-

jú práve na množstvá (či už sú 
to kilogramy, litre alebo iné). 
Ak by sa postupovalo podľa 
návrhu uvedeného v otázke, 
potom by sa za jednotkovú 
cenu mohla považovať aj 
hodinová mzda alebo platba 
a podobne. Z tohto dôvodu 
sa dá povedať, určené na po-
čet kusov, hodín, zamestnan-
cov a podobne sa nechápu 
ako jednotkové ceny.

Generálny zákon ani iné právne predpisy exaktne neurčujú, čo sa rozumie pod jednotkovou cenou. 
Ako je to so zmluvnými cenami určenými na položku (napr. sadzba za spracovanie miezd 
= 100 SKK/zamestnanec alebo sadzba za vypracovanie daňového priznania = 3 000 SKK/priznanie/
klient). Považujú sa takto vymedzené ceny v zmluvách za jednotkové ceny? 

Zmluvná cena sa nepovažuje 
za jednotkovú cenu. Nedá sa 
na základe otázky povedať, 
o akú zmluvnú cenu ide, ale 
mala by sa asi zaokrúhľovať na 

dve desatinné miesta. Zmluv-
ná cena je totiž konečná cena, 
a nie jednotková – pri koneč-
nej cene sa tvorí až súčtom 
jednotkových cien, pričom tie 

majú rovnakú hodnotu. Takže 
zmluvná cena nemá charakter 
ceny jednotkovej – je to cena, 
ktorú platí zákazník, a je to 
cena dohodnutá.

Považuje sa zmluvná cena položky (v zmluve uvedená sadzba za položku) za jednotkovú cenu? Ak 
áno, zaokrúhľuje sa na tri desatinné miesta? Ak nie, zaokrúhľuje sa na dve desatinné miesta? Ako 
sa posudzuje zmluvná cena napr. pri balíkoch služieb (napr. zmluva na poskytnutie určitých služieb 
90 000 SKK, pričom táto suma je uvedená paušálne, ale môže byť zložená z rôznych položiek, ktoré 
v zmluve nie sú uvedené) – považuje sa za jednotkovú cenu?



27

Jednotkové ceny sú, voľne 
povedané, ceny, ktoré slúžia 
ako základňa pri výpočte 
konečnej ceny. Typickým prí-
kladom je napr. cena 1 m2 pri 
stanovovaní sadzby dane ale-
bo cena pri spotrebe 1 kWh 
elektrickej energie. V týchto 
prípadoch, keďže spotrebiteľ 
väčšinou neplatí daň za 1 m2 
alebo za spotrebu 1 kWh, 
sa odporúča uvádzanie (nie 
zaokrúhľovanie) takýchto jed-
notkových cien na minimálne 
o 1 desatinné miesto viac ako 
dnes v slovenských korunách, 
ale vzhľadom na to, aby sa 
dosiahol princíp cenovej ne-
utrality, sa odporúča uvádzať 

ich s maximálnym množstvom 
desatinných miest. Sú to zvy-
čajne nízke hodnoty, pri kto-
rých by pri zaokrúhľovaní na 
dve desatinné miesta prišlo 
v konečnej faktúre k výraznej 
odchýlke – buď smerom dole, 
alebo hore oproti dnešné-
mu stavu. Na dve desatinné 
miesta sa potom zaokrúh-
ľuje až konečná faktúra pre 
spotrebiteľa. Príklad týkajúci 
sa poistenia nespadá do 
tejto kategórie. Sadzobník 
poistenia osôb, ale tiež áut či 
budov, obsahuje už konečné 
sumy – napr. poistná suma 
pri dožití alebo pripoistenie 
kritických chorôb, alebo 

pripoistenie na čas strávený 
v nemocnici. Pravdepodobne 
teda nejde o jednotkové ceny.

Čo sa týka platby napr. za ho-
dinu opravárenských prác, ani 
tam nejde o jednotkovú cenu. 
Tieto sumy sú vyššie a bežne 
môže byť prípad, keď sa platí 
iba za jednu hodinu. Samo-
zrejme, zaokrúhľovanie môže 
byť aj na viac desatinných 
miest ako na dve, ak sú tieto 
sumy také malé, že by mohlo 
prísť k skresleniu konečnej 
sumy buď pre dodávateľa 
služieb, alebo pre zákazníka.

Vzťahuje sa definícia jednotkových cien uvedená v § 1 ods. 2 písm. h) Generálneho zákona (hovorí sa 
tam len o cenách výrobku) aj na ceny služieb, t. j. či sa ceny uvádzané napr. v sadzobníku poistenia 
osôb, ceny na hodinu výkonu opravárenských služieb a pod. považujú za jednotkové podľa GZ 
a vzťahujú sa na ne aj príslušné ustanovenia o prepočte na eurá vrátane ustanoveného počtu 
desatinných miest?
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Najčastejšie otázky

Otázka sa pravdepodobne 
týka dane z nehnuteľností, 
ktoré plynú do rozpočtov 
obcí. Nie je žiaden dôvod 
na to, aby obce obhajovali 
zvýšenie daní z nehnuteľ-
ností lepším zaokrúhľovaním 
na dve desatinné miesta po 
príchode eura. Sadzba dane 
z nehnuteľností je typickou 
jednotkovou cenou
a spôsob jej prepočtu by mal 
zohľadňovať princípy cenovej 
neutrality a ochrany ekono-
mických záujmov občanov. 
Pri jednotkových cenách 
odporúča Generálny zákon, 
aby sa tieto ceny uvádzali
s takým počtom desatinných 
miest a takým stupňom 

presnosti prepočtu, aby sa 
ceny v eurách neodlišovali 
od dnešných cien v sloven-
ských korunách. Pri daniach 
z nehnuteľností sa odporúča 
uvádzať jednotkovú cenu 
napr. za m2 minimálne na 
4, lepšie až na 6 desatinných 
miest, pričom zákon hovorí 
o tom, že by sa tieto ceny 
mali uvádzať najmenej 
o jedno desatinné miesto 
viac ako dnes. Ak teda obce 
uvedú napr. daň za 1 m2 na 
6 desatinných miest, výsled-
ná suma v eurách nebude 
pôsobiť na podstatnejšie 
zvýšenie či zníženie súčasnej 
sadzby dane. Na dve desatin-
né miesta sa zaokrúhľuje až 

výsledná daňová povinnosť 
pre daňovníka. Tam však 
zaokrúhlenie na dve desatin-
né miesta neprináša žiadne 
zásadné zásahy do hospodá-
renia domácností. Ak napr. 
daňovník platí daň z 300 m2, 
jednotková sadzba dane 
zobrazená minimálne na tri, 
najlepšie na 6 desatinných 
miest, sa vynásobí 300 
a výsledná faktúra sa 
zaokrúhli na 2 desatinné 
miesta. Nie je teda dôvod 
na zvyšovanie daní z nehnu-
teľností z dôvodu zavedenia 
eura na Slovensku. Ak obce 
zvýšili dane, potom za tým 
boli iné dôvody. 

V obci výrazne zvýšili cenu dane z nehnuteľností s odôvodnením, že je to z dôvodu zavedenia eura 
a pre lepšie zaokrúhľovanie ceny na dve desatinné miesta. Znamená to teda, že euro má vplyv na 
dane? Je toto odôvodnenie založené na skutočnosti a euro zvýši dane z nehnuteľností, alebo je to 
iba výmysel?

Zvyšovanie cien



Ceny výrobkov sú zväčša porov-
nateľné s cenami v EÚ. Ceny slu-
žieb budú postupne dobiehať 
ceny v EÚ. Tento proces však 

bude dlhodobejší. S tým súvisí 
aj rast miezd. Ani toto dobieha-
nie nebude okamžité. 

Po zavedení eura určite nebude dlho trvať a ceny výrobkov a služieb porastú na úroveň EÚ. 
Dá sa povedať, že mzdy budú rásť spolu s cenami?

Toto zdražovanie nemá 
s eurom nič spoločné. Došlo 
k nemu v celej Európe, je to jav, 
ktorý zasiahol takmer všet-
ky krajiny a súvisí s počasím, 
úrodou, ale aj s tým, že dnes sa 
už mnohé poľnohospodárske 
plodiny využívajú ako alterna-
tívne zdroje nahradzujúce pali-

vá a ak sa skombinuje neúroda 
a menšia plocha obsiatych polí 
aj na iné využívanie poľnohos-
podárskej produkcie – nielen 
na potraviny – tak môže prísť 
k tomu, že ceny potravín 
poskočia. Na Slovensku bol 
tento nárast omnoho nižší ako 
v niektorých iných európskych 

krajinách. Takže príčinou nie 
je euro, pretože v tom prípade 
by vzrástli ceny iba na Sloven-
sku, ale celkový vývoj v oblasti 
poľnohospodárskej produkcie, 
súvisiaci aj s vysokými cenami 
pohonných hmôt.

V médiách sa objavili informácie, že obchodníci už teraz zdražujú potraviny vzhľadom na prijatie eura. 
Je to možné?

29
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Pri odpovedi na otázku je 
podstatné, či sa cena výrobku 
zvyšuje bezdôvodne s využitím 
toho, že prichádza euro, alebo 
či má na zvýšenie ceny vplyv 
iný faktor, napr. neočakávaný 
nárast cien energií, ktorý sa 
premietne do ceny výrobku 
či služby. Kontrolným me-
chanizmom zabezpečujúcim 
ochranu pred neodôvodne-
ným zvýšením cien je obdobie 
duálneho zobrazovania. Tam 
má zákazník možnosť preveriť, 
či ten, kto mu predáva tovar 
alebo služby, nezneužil euro 
na zvýšenie ceny. Na korekt-
nosť prepočítavania cien budú 
dohliadať kontrolné orgány. 
Samozrejme, objektívne fak-
tory, ktoré môžu mať vplyv na 
pohyb cien, nemožno vylúčiť. 

Tu bude dôležité, ak príde k ur-
čitým pochybnostiam o korekt-
nosti ceny, či predajca takúto 
cenu obháji z pohľadu objek-
tívnych – vonkajších faktorov. 
Občan má možnosť v prípade, 
že by niektorý predajca výraz-
nejšie zvýšil ceny, ísť k inému 
predajcovi a tam si ten výrobok 
či tovar kúpiť. Základným cie-
ľom duálneho zobrazovania je 
zabrániť, aby sa príchod eura 
nezneužil na neodôvodnené 
zvyšovanie cien. To, samozrej-
me, neznamená, že k určitým 
pohybom v cenách prísť môže 
– je to však zväčša všeobec-
ne známy faktor – ako napr. 
v súčasnosti pohyby v cenách 
potravín či surovín.

Podľa vyjadrení by sa určitý čas pred zavedením eura a po zavedení eura nemali zvyšovať 
ceny. Kto však určí, či bude prípadné zvýšenie u konkrétneho obchodníka v súvislosti s eurom, 
alebo pôjde len o premietnutie iných nákladov (energia, nájom, mzdy atď.)?



Najčastejšie otázky
Predzásobenie

Predzásobená hotovosť môže 
byť uložená v jednom trezo-
re so slovenskými korunami, 
avšak oddelene tak, aby bolo 
možné kedykoľvek jedno-

značne určiť, že ide o eurovú 
hotovosť poskytnutú bankou 
v rámci druhotného predzáso-
benia. 

Je možné mať predzásobenú eurovú hotovosť uloženú v jednom trezore so slovenskými korunami 
alebo ju treba mať uloženú samostatne v inom trezore? 

Firmy, ktoré nepožiadali 
svoju banku o predzásobenie 
a nepodpísali s ňou do 30. 
apríla zmluvu o predzásobení, 
majú viacero možností. Prvou 
je obrátiť sa v čo najkratšom 
možnom čase na svoju banku 
a dohodnúť sa s ňou na pred-
zásobení. Každá banka bude 
mať snahu vyhovieť svojmu 
klientovi – v tomto prípade 
však banka nemôže požiadať 
o dodatočné peniaze Národnú 
banku Slovenska, ale musí 
klienta predzásobiť zo svojej 
rezervy. Druhou možnosťou 
je, ak má klient účet v eurách, 
že si vyberie z neho penia-

ze, ktoré mu banka privezie 
zo zahraničia, tieto peniaze 
budú z obehu a klient nemusí 
podpisovať žiadnu zmluvu 
o predzásobení ani dodržiavať 
podmienky ECB a NBS. Klient 
má tiež možnosť, pokiaľ ide 
o malého klienta, nakúpiť si 
štartovacie balíčky a predzá-
sobiť sa prostredníctvom nich. 
VÚB banka, ak by sa štarto-
vacie balíčky u nej už vypre-
dali, ponúka svojim aktívnym 
klientom možnosť predzáso-
benia peniazmi z obehu do 
výšky 200 EUR, a to bezplatne 
a za konverzný kurz. A, samo-
zrejme, podnikateľ má ešte 

možnosť kúpiť si hotovosť na 
predzásobenie prostredníc-
tvom zmenárne, to znamená, 
že za svoje slovenské koruny 
si nakúpi eurá v ktorejkoľvek 
obchodnej banke. Aj tieto 
eurá sú z obehu, nie z predzá-
sobenej hotovosti z NBS.

Čo môžu robiť firmy, ktoré nepožiadali banky o predzásobenie. Môžu tak urobiť aj v inom termíne? 
Akým spôsobom?
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Kedy sa začne platiť eurom. Kedy prestanú platiť koruny. 
Ako má vyzerať duálne zobrazovanie v praxi. 

Ako prechod na euro ovplyvní terajšie zmluvy.  

Otázky sa zmenia na odpovede – podstatné informácie 
o posledných prípravách fi riem na euro sa dozviete 

v tejto brožúre. 

Kontakt
VÚB, a.s.
Mlynské nivy 1
829 90 Bratislava 25
www.vub.sk
e-mail: kontakt@vub.sk
0850 123 000

Všetky informácie sú aktuálne k 1. 10. 2008 VÚB je členom skupiny
RP
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